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Gramatica escuaraz eta francesez 
(GEF)



Ikerketaren helburuak

 GEF hobeto ezagutzeko urratsak eman, alderdi filologiko eta euskararenetik

 Bizitza berreraiki

 Edukiak zehaztu

 Eskuizkribua aurkeztu eta lehen balioztapena egin

 Iturriak bilatu

 Hizkuntza aztertu



Ikerketaren egoera



GEFren bizitza

1. Xumea, baina ezinbestekoa (LEM, BEM)
• Larramendi, Humboldt, Añibarro, Lécluse, Zabala, Duvoisin, Bladé, Daranatz, Darrigol, etab.

• Daranatz (1908)
• Gomendagarria bere erraztasun eta argitasunagatik

• Zehaztasun  gehiago eskertuko zen, eta gaiak ordenatuago antolatu izana

2. Xumea, eta batez ere ikusezina (EBat)
• Mitxelena (1970), Estudio sobre las fuentes del Diccionario de Azkue

• OEH (1987), s.v. aliaka: “"Ht y Lar Sup son practicamente contemporáneos"

3. Iturri lexikografikoa (1991etik aurrera)
• Lakarra (1991), “Testukritika eta hiztegiak: Harriet eta Larramendi”

• Lakarra (1994), “Harrieten Gramatikako hiztegiak (1741)”



GEFren edukiak



GEFen eskuizkribua

 NON: Bilketan

 ZER: [eskuorria]

 Jatorrizkoa ala kopia?



GEFen eskuizkribua: 
akats bateratzaileak



GFEen iturria: latin gramatika?

Les nouveaux rudimens de la langue latine, 
reduits en un nouvel ordre...

Lancelot, 1738



GEFen hizkuntza

 Lapurtera klasikoa ala Larresoroko euskara?

 MBN

 Lapurdiko azpieuskalkia

 Ustaritzeko aldaera

 Bertako azpialdaera: Uztaritze, Jatsu, Haltsu eta Larresoro.

 Aingura testuak

 Izengabea, Kadet eta Bettiriño (c. 1750; Padilla 2011)

 Lapurdiko azpieuskalkia

 Lekorneko aldaera

 Hazparneko azpialdaera: Hazparne

 Haraneder, Jesu Kristoren ebanjelio saindua (1750; Altuna 1990)

 Lapurtera

 Bertakoa: Sara, Ainoa, Donibane-Lohitzune

 “...hemen eskribatuak diren bezala hitz guziak xorroxki erraten badituzte, mintzatuko direla gu kostatarrak bezala; erraten dut, barnetako eskaraz baino 
hobeki” (He Gudu, 1750: 6).



GEFen hizkuntza: grafia

He Ht Kadet

/tś/ <ts> <x> eta <tx>
ciquinxua, saxua,
sinexcorra
hautxidura, çaporetxua

<x> eta <tx>

/s/
/ts/

<ç>, <c>, <z>
<tç>, <tc>, <tz>

<ç>, <c>, <z>
<tç>, <tc>, <tz>

<z>, <c>
<tz>, <tc>



GEFen hizkuntza: fonetika

He Ht Kadet
u + a ua Gram ua sandua

Voc uia lançuia, 
bilcuia, estropuia, bozcuia, 
jaunzcuïa, buruia/burua

uia

herskari ahost. / V ̶ V adiskide adiskide aixkide
-ñ / # -requin -requiñ -requin



GEFen hizkuntza: izen morfologia

He Ht Kadet
datibo pluralekoa -ei -ei -ei, -er, -erri
ablatiboa -tik -tik, -(r)ik

Erromatic “de Rome”
Erromaric “de Rome”

zuek zuek zuiek zueik



GEFen hizkuntza: aditz morfologia

He Ht Kadet
naiz naiz naiz naiz/niz
gara gare gare gira(de)
zait zait zait zaut/zayoten

zaiñzkidanak 
‘zitzaizkidanak’
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